
本表格翻譯成為中文, 以便閣下更明暸所被問及的資料, 並可協助閣下正確地填表。 不過, 由於法院方面

只接納閣下的一切資料以英文填寫, 請切記不可用中文填寫。 除英文外, 法院絕不接受以任何其它語言

填寫的表格。

CIVIL COURT OF THE CITY OF NEW YORK
NOTICE OF SERVICE ON AN “UNAUTHORIZED INSURER”

(TO BE SENT BY CERTIFIED MAIL)
                          紐約市民事法院
             派送給未獲授權之投保人通知書

             (以掛號郵件送出)

TO:_________________________________ RE: Index No.:_________________
致 案件編號參考

      _________________________________

      _________________________________

In accordance with § 1213 of the Insurance Law of the State of New York, notice is hereby given to you

that I have served the Superintendent of the New York State Insurance Department, as your true and lawful attorney,

with a Summons naming you as Defendant in an action.

根據紐約州保險法第 1213 條 向閣下發出通知, 本人已將閣下在一宗案件中被列名為被告人的傳票送交給

紐約州保險局之監事人, 作為閣下真正及具法律地位的律師

A copy of the Summons referred to is enclosed herewith.

               茲附上有關傳票的副本

______________________________

Signature   簽署

                    

________________________               _____________________________

      Policy Number Print Name 正楷姓名

      保險單號碼
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